028. TROLLING FOR SILVER SPRING SALMON

Dictated by Captain Bill, January 2, 1914. Notebook XVIII: 30.

A description of the procedure for trolling for silver spring salmon.

28.1 ?uyaat ha?umpai?aiquu Taahsi?aiquu
fuyi -‘at ha?umpat -‘ak -quu,  TaahSik ak -quu,
when PASS fishing season NOW 3 CND (salmon) go upstream NOW 3.CND
when it is the time for ~ when it is the fishing season ~ when the fish go upstream

PuusimcaXat suuhaa

Puusimé ‘ak  -'at suuhaa

do ritual training NOW PASS silver spring salmon

one does ritual training for Silver spring salmon

In the season when the fish are going upstream, one trains for silver spring salmon.

Silver spring salmon are fished for in March. They train for it in fall when tyee and other salmon run.

28.2 ‘fuunuu?aXat Tuyiyat Puusiméat Tani
funwiiA -‘ak  -"at Tuyiya -"at Tuusim¢ -"at ?ani
because NOW PASS at the time PASS do ritual training PASS that
it is because at the time doing ritual training that

?aayimk?aaqXat Tuyiyat thaarhiiqgsu ~ Puusiméat

faayimk  -TaaqA -‘at Tuyiya -"at thaarhiigsu  ?uusimé -"at

catch many INTENT PASS at the time PASS October do ritual training PASS

he will catch many at the time November  doing ritual training

One trains at that time, in Older-sibling month (November), because he will get many of them (if he trains
then).
Later Frank said December.

According to Frank William's family. Not all families count just alike. They are sometimes one month ahead or one month behind.
Sometimes they quarrel about what month it is. Each family should keep track itself of months, so as to know when to do ritual
training. Sometimes one tries to fool another hunter. He tells him: This month is ...; then other thinks it's time for him to do ritual
training for say hairseal. He does so, wrongly, and fails to get many.

28.3 7ah?aa?al ?TuyiyaXatiaa Tupii¢itaiquu suuhaa
?ah?aa?a’ ?Tuyiya -ah -"at  =Aaa Tupiicii -‘aA  -quu,  suuhaa
and then at the time NOW PASS =again come in season NOW 3 CND silver spring salmon
and then at the time when again be the season Silver spring salmon

He (trains) again when the spring salmon come into season.

In March.
28.4 ?taayimkiiqas suuhaa ¢iics?itkquus
faayimk  -ikqas  suuhaa ciics -iik", -quus
catch many 1s.OPT silver spring salmon troll HYP.FUT 1 CND
may I catch many Silver spring salmon  when I might troll

'May I get many spring salmon when I might troll!

28.5 wikiith?atikqas miithii?at yaqéiqqas CiicsciicsTaqi
wikiit -(Qh, -"at -ikqas miithii -"at yaq" -¢iq, -qa's Ciicstagi
non-existent BEING PASS 1s.OPT equal PASS REL . long objects 1s.SUB troller.pL
may I have none equal those who are with me trollers

"May I have no equal among the trollers with me!"



28.6 ?uupiiqas Taayimk
Tuupi, -iiqas  ?aayimk
exceedingly 1s.OPT  catch many
may I be foremost catching many

"May I be foremost in getting many!"

28.7 q“aalqaas Taanasaquus tiityuutak
q“¥aa -'aA  -qa's ?ana -sasa -quus  tiityuu -"ak
thus NOW 1s.SUB only only [L] 1 CND baited POSS
may it be as if as if only mine were baited

"May it be as though my (hooks) alone were baited."

28.8 muupingsakat wawaa?at
muu -ping -sasa -‘ak  -"at wawaa -’at
four ...times around precisely [L] POSS PASS say PASS
he does his four times exactly saying

He says this four times.

28.9 muupit?atatiaa cuu?atat tupat?i
muupit  -?atu(q), -‘at =Aaa Cuu?atu -at tupat =724
four times sink into PASS =also dive down PASS sea =DEF
also he dives diving down the sea

He also dives into the sea four times.

28.10 muupitnitu?at Taane?itq Tathii
muupit  -niq -"awik -"at fana -titq  ?athii
four times along a slope on rocks [PRF.C] PASS thus much 3s.REL night
he goes four times down to the rocks thus much night
He goes down to the rocks four times during the night.

28.11 ?iigs¢ik“aai?at
?igh -s¢iik" -at -"at
still going along attached to PASS
he goes along at intervals
He goes through this at intervals.

28.12 ‘?uuhwinkat kviigkViiqat faiyuu Ragaptuk
Tuuhwink® -"at k%iigk“iiqa -’at Taiyuu Ragapt -uk
using PASS rubbing  PASS vyoung cedar branches branch POSS
he uses for rubbing cedar branches branches of

k¥inyimc

k¥inyimc

seaweed on beach

seaweed

Tuh?is
Tuh?is
and
and

He uses the limbs of a cedar tree and sea-weed (of a certain variety) for (ritual) rubbing.



